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DE - Montageanleitun
Zulassiger Gebrauch: Eer Heizkdrper darf nur zum Heizen von Innenrdumen und zum Trocknen von in Wasser gewaschenen Textilien verwendet werden. Jeder andere Gebrauch ist nicht bestim-
mungsgemal und daher unzuléssllrg..FehIgebrauch: Der Heizkérper darf nicht als Sltzgeleége_nhelt, Leiter, Kletterhilfe oder Laststiitze verwendet werden.Sicherheitshinweise: WARNUNG! Verbren-
nungsgefahr! Die Oberflache des Heizkgrpers kann bis zu 110° C (230° F) heiB werden. Seien Sie vorsichtig beim Beriihren des Heizkdrpers. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und
schutzbediirftige Personen anwesend sind. VORSICHT! Verbrennungs- und Verbriihungsgefahr durch austretendes heiBes Hochdruckwasser beim Entliiften! Schiitzen Sie Gesicht und Hande! De-
cken Sie das Entliiftungsventil mit einem Tuch ab und tragen Sie Schutzhandschuhe sowie Augenschutz. Das Gerédt kann von Personen mit beschrankten korperlichen, sensorischen und geistigen
Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen sowie Kindern ab 8 Jahren und dariiber benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder jiinger als 3 Jahre sind vom Gerét fernzuhalten, es sei denn, sie werden sténdig iberwacht. Kinder ab 3 Jahren und jiinger
als 8 Jahre diirfen das Gerat unter obigen Voraussetzun%en. nur ein- und ausschalten, sofern das Gerat in seiner normalen Gebrauchslage ?Iatuerto er installiert ist. Kinder ab 3 Jahren und jiin-
ger als 8 Jahre diirfen das Gerat nicht reinigen und nicht die Wartung durch den Benutzer durchfiihren. Das Spielen mit dem Gerat ist nicht zuldssig. Wartung: Entliiften Sie den Heizkbrper nach
er Inbetriebnahme und nach |angeren Betriebsunterbrechungen. Verwenden Sie einen handelsiiblichen Entliftungsschliissel. Reinigung: Verwenden Sie nur milde, nicht scheuernde Reinigungs-
mittel. Reklamation: Wenden Sie sich an Ihren Verkéufer. Montage und Reparaturen; Lassen Sie die Montage und Reparaturen nur vom Fachhandwerker ausfiihren, damit Ihre Gewéhrleistungsan-
spriiche nicht erlgschen. Entsorgung: Fiihren Sie ausgediente Heizkdrper mit Zubehtr dem Recycling oder der ordnunﬁs%eméﬂen Entsorgung zu. Beachten Sie die ortlichen Vorschriften.Montage-
anleitung: Der HelzkorBer darf nur van einem Fachhandwerker montiert werden.Sicherheitshinweise: Vor der Montage/Inbetriebnahme diese Anleitun ﬁrundllqh lesen. Nach der Montage die
Anleitung dem Endverbraucher iiberlassen.GEFAHR! Lebensgefahr! Lage der Versorgungsleitungen priifen. Keine Leitungen anbohren.VerIetzunfg%e ahr! Gewicht beachten (siehe Herstellerunter-
lagen). Ab 25 kg mit Hebeeinrichtung oder mehreren Personen arbeiten. GEFAHR! Stellen Sie sicher, dass die Wandstrukfur das Gewicht des mit Wasser gefiillten Heluzkijrrers tragen kann. Eine un-
sach\gemaBe Montage kann zu schweren Verletzungen oder Sachschéaden fiihren. E|nsatzbed|r\1/gungen: Betriebsbedingungen fiir Warmwasser-Heizungsanlagen gema@ DIN 18380 , VOB Vergabe-
und Vertragsordnung fiir Baulelstunhgen“ einhalten. Wasserbeschaffenheit geméB VDI 2035 , Vermeidung von Schaden in Warmwasser-Heizungsanlagen® einhalten. Die Nichteinhaltung der kor-
rekten Wasserchemie und der Verzicht auf geeignete Korrosionsschutzmittel fithren zum Erléschen der Garantie. EmsatzErenzen in Feuchtrdumen gemaB DIN 55900 , Beschichtungen fiir Raum-
heizkdrper" beachten. Heizkdrper nur in geschlossenen Heizungssystemen einsetzen. Heizkdrper nur in der Schutzverpackung lagern und transEOmeren. Mindestabstande zwischen Heizkérper und
umgebenden Teilen fiir Luftzirkulation beachten.Entsorggmg: erpackunlg und nicht benétigte Teile dem Recycling oder der ordnungsgeméBen ntsorgung zufiihren. Die ortlichen Vorschriften
beachten. Technische Merkmale: Betriebsdruck: max. 6 bar. Priifdruck: 1,3 x Betriebsdruck. Vorlauftemperatur: HeiBwasser bis 907 C (194° F). Heizkorper vor Beschédigung schiitzen: Schutzver-
packung erst zur Endreinigung oder vor der Inbetriehnahme vollstandig entfernen.

EN - Assembly instructions

Permissible Use: The radiator is intended exclusive(lf/ for heating interior spaces and for drying textiles washed in water. Any ather use is considered improper and is therefore prohibited.

Misuse: The radiator is not to be used as a seat, ladder, climbing aid or lifting support. Safety instructions: WARNING! Risk of burns! The radiator's surface can heat ur[]).to 110° C (230° F). Be
careful when touching the radiator. Particular care must be taken if children and people requiring protection are present. CAUTION! Risk of burns and scalding due to |Fh-,pressure,hot water
discharge when evacuating air! Protect your face and hands! Use a cloth to cover the vent and wear protective gloves/eyewear. The device mah/ be used by persons with [imited ph%(smal, Senso
and mental abilities or by people with little experience and knowledge as well as children over 8 years old under supervision or ?rowdlng they have been instructed on safe use of the device an
understand the ensuing risks. Children less than 3 years old are to be kept away from the device unless they are under constan suFerwsmn. Children aged 3 to 8 may only switch the device on/off
if it is installed in its intended normal operating position and they are supervised. Children over 3 years old and less than 8 years old may not clean the device and may also not carry out ,mainte-
nance by the user”. Playing with the device is prohibited. Maintenance: Vent the radiator after commissioning and following Iong| periods of inactivity. Use a commercially available radiator key.
Cleaning: Use only mild, non-abrasive cleaning agents. Complaints: Contact your seller. Installation and Repairs: Have the Installation and repairs performed by a specialized tradesman s that
your claims under warranty are not forfeited. Dls(PosaI: Recycle or dispose of decommissioned radiators, including accessories properly. Observe local regulations. Installation Instructions: The ra-
diator may only be installed by a specialized tradesman. Safety instructions: Read these instructions Ihoroughlylpnorto.|nstal_la_t|0n/comm|ssmn|_nﬁ. After installation pass the instructions on to
the end user. DANGER! A life- hreatenmﬁ situation! Check the condition of the SLNJGDI lines. Do not drill into any lines. Risk of injury! Take the weight of the radiator info account (see manufactur-
er's data). At 25 kg and above, work with lifting equipment or several people. DA I'Ensure the wall structure is capable of supfmrilng the radiator's wellgght when filled with water. Improper
mounting can lead to severe injury or property damage.Operating conditions: Observe operating conditions for water heating installations according to DIN 18380 ,,VOB German Construction Con-
tract Procedures®. Observe water’s condition according to VDI (Association of German Engineers) 2035 , Prevention of damage in water heatm(% installations”. Failure to maintain correct water
chemistry and use appropriate corrosion inhibitors will void the warrantx. Observe limitations of use in damp locations according to DIN 55900, Coatings for radiators“, Use radiator only in closed
heating systems. Store and transport radiator only in the protective packaging. Observe minimum clearances between radiator and circumjacent objects for air circulation, Disposal: Packaging
and any parts that are not needed should be recycled or disposed of properl(\]/. bserve local regulations. Technical features: Operating pressure: max. 6 bar. Test pressure: 1.3 x operating pressure.
Flow temperature: hot water up to 90° C (194° FX Protecting radiator from damage: Only remove protective packaging completely during final cleaning or prior to commissioning.

FR - Manuel d’installation

Utilisation conforme : Le radiateur est destiné exclusivement au cnauffa%e d‘espaces intérieurs et au séchage de textiles lavés a I'eau. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme
et est donc interdite.Utilisation abusive : Le radiateur ne dojt pas étre utilisé comme siége, échelle, aide a la montée ou support de Ievaﬁe.Conmgnes de sécurité: AVERTISSEMENT ! Risque de
brilures ! La surface du radiateur peut atteindre une température de 110 °C (230 °F). Soyez prudent lorsque vous touchez le radiateur. Une attention particuliere doit étre portée en présence d‘en-
fants ou de personnes vulnérables. ATTENTION ! Risque de briilures et d‘échaudures dil & la projection d‘eau chaude sous haute pression lors de la purge ! Protégez votre visage et vos mains !
Utilisez un chiffon pour couvrir le purgeur et portez des gants de protection ainsi que des lunettes de protection. L‘apgarell peut tre utilisé par des personnes ayant des capacités ph%{s_lques, sen-
sorielles ou mentales limitées, ou manquant d‘expérience et de connajssances, ainsi que par des enfants de plus de 8 ans, sous surveillance ou s‘ils ont recu des instructions sur I'utilisation sire
de I'appareil et comi)rennent_ les risques encourus. Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a |'écart, a moins d‘etre surveillés en permanence. Les enfants 4gés de 3 a 8 ans ne peuyent
allumer ou éteindre |'appareil que si celui-ci est installé dans sa position de fonctionnement normale et qu'ils sont surveillés. Les enfants de 3 a 8 ans ne doivent pas ne,ttoy(.er I‘appareil ni effec-
tuer la maintenance utilisateur. Il est interdit de jouer avec I'appareil.Maintenance : Purgez le radiateur aprés la mise en service et aprés de longues périodes d‘inactivité. Utilisez une clé de purge
standard disponible dans le commerce.Nettoyage : Utilisez uniquement des produits de nettoyage doux et non abrasifs. Réclamations : Contactez votre revendeur. Installation et réparations : Fal-
tes effectuer I'installation et les réparations par un installateur spécialisé afin de ne pas perdre vos droits a la garantie. Elimination : Recyclez ou éliminez correctement les radiateurs hors d‘usa-
ge, y compris les accessoires, conformément aux réglementations locales. Instructions de Amonta%e : Le radiateur doit 8tre installé exclusivement par un installateur spécialisé. Lisez attentivement
ces Instructions avant I'installation ou la mise en service. Apres le montage, remettez les instructions a l‘utilisateur final. DANGER ! Danger de mort ! Vérifiez |'emplacement des conduites d‘ali-
mentation. Ne percez aucune conduite. Risque de blessure ! Tenez compte du poids du radiateur (voir les données du fabricant). A partir de 25 kg, travaillez avec un équipement de levage ou a
plusieurs personnes. DANGER ! Assurez-vous que la structure du mur est capable de supporter le poids du radiateur lorsqu‘il est rempli d‘eau. Un montage incorrect peut entrainer des blessures
graves ou des dommages matériels. Conditions d'utilisation : Respectez les conditions de fonctionnement des installations de chauffage a eau chaude selon la norme DIN 18380 « VOB ». Re-
spectez la qualité de I'eau selon la norme VDI 2035 « Prévention des dommages dans les installations de chauffage a eau chaude ». Le non-respect de la chimie correcte de I'eau et I'absence
d'utilisation d'inhibiteurs de corrosmn,apgropnes annuleront la garantie. Respectez les limites d‘utilisation dans les locaux humides selon la norme DIN 55900. Utilisez le radiateur uniquement
dans des systémes de chauffage fermés. Stockez et transportez le radiateur uniquement dans son emballage de protection. Respectez les distances minimales entre le radiateur et les objets envi-
ronnants Eour la circulation de 1'air. Caractéristiques techniques : Pression de service : max. 6 bar. Pression d‘essai : 1,3 x la pression de service. Température de départ : eau chaude jusqu‘a 90
°C (194 °F). Protection du radiateur : Ne retirez completement I‘emballage de protection qu‘au moment du nettoyage final ou avant la mise en service.

IT - Manuale d'installazione ) ) ) o ) ) ) ) B ) . ) ) ) o
Uso consentito: Il radiatore e destinato esclusivamente al riscaldamento di ambienti interni e all‘asciugatura di tessuti lavati in acqua. Ogni altro uso € considerato improprig e quindi vietato. Uso
scorretto: Il radiatore non deve essere utilizzato come sedile, scala, supporto per arrampicarsi o supporto di sollevamento. Istruzioni di sicurezza: AWWERTENZA! Pericolo di ustioni! La superficie del
radiatore Puolnscaldarm fino a 110 °C (230 °F). Prestare attenzione quando si tocca il radiatore. E necessaria particolare cautela in presenza di bambini e persone vulnerabili. ATTENZIONE! Peri-
colo di ustioni e scottature dovute allo scarico di acqua calda ad alta pressione durante lo sfiato dell‘aria! Proteggere il viso e le mani! Utilizzare un panno per coprire |a valvola di sfiato e indos-
sare guanti protettivi e occhiali di sicurezza. L‘apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte caramta fisiche, sensoriali o mentali, 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, nonché
da bambini di eta superiore agli 8 anni, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull‘uso sicuro del[‘a_p yarecchio e comprendano i rischi che ne derivano. | bambini di eta
inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani dall‘apparecchio, a meno che non siano costantemente sorvegliati. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono solo accendere/spegnere |'ap-
Parepch|o, purché questo sia installato nella sua normale posizione operativa e siano sorvegliati. | bambinj di eta compresa tra 3 e 8 anni non devono pulire I'apparecchio né eseguire la manu-
enzione a carico dell‘utente. E vietato giocare con |'apparecchio. Manutenzione: Sfiatare il radiatore dopo la messa in servizio e dopo lunghi periodi di inattivita. Utilizzare una chiave di sfiato
disponibile in commercio. Pulizia: Utilizzare solo detergenti delicati e non abrasivi. Reclami: Contattare il proprio rivenditore. Installazione e riparazioni: Far eseguire I'installazione e le riparazioni
da un tecnico specializzato, affinché i diritti di garanzia non decadano. Smaltimento: Riciclare o smaltire correttamente i radiatori dismessi e i relativi accessori. Rispettare le normative locali. .
Istruzioni per I'installazione: Il radiatore puo essere installato solo da un tecnico specializzato. Leggere attentamente queste istruzioni prima dell‘installazione/messa in servizio. Dopo I'installazio-
ne, consegnare le istruzionj all‘utente finale. PERICOLO! Situazione di pericolo di vita! Controllare fo stato delle linee di alimentazione. Non forare le tubazioni. Pericolo di lesioni! Tenere conto del
peso del radiatore (vedere i dati del produttore). Se il peso € pari o superiore a 25 kg, lavorare con un dispositivo di sollevamento o con pit persone. PERICOLO! Assicurarsi che la struttura della
Farete sia in grado di sostenere il peso del radiatore quando & Fleno ‘acqua. Un montaélglo errato puo causare gravi lesioni o danni materiali. Condizioni operative: Rispettare le condizioni opera-
ive per gli impianti di riscaldamento ad acqua calda secondo la norma DIN 18380 ,VOB™, Rispettare la qualita dell‘acqua secondo la norma VDI 2035 ,,Prevenzione dei danni negli impianti di
riscaldamento ad actlua calda“. Il mancato mantenimento della corretta composizione chimica dell‘acqua e il mancato utilizzo di inibitori di corrosione appropriati comporteranno |‘annullamento
della garanzia. Rispettare i limiti di utilizzo in ambienti umidi secondo |la norma DIN 55900 ,Rivestimenti per radiatori“. Utilizzare il radiatore solo in sistemi di riscaldamento chiusi. Conservare e
trasportare il radiatore solo neII‘meaIIa%glo protettivo. Rispettare le distanze minime tra il radiatore elgll oggetti circostanti per la circolazione dell'aria. Caratteristiche tecniche: Pressione d'e-
sercizio; max. 6 bar. Pressione di Prova:_ ,3 x pressione d‘esercizio. Temperatura di mandata: acqua calda fino a 90 °C (194 °F). Proteggere il radiatore dai danni: Rimuovere completamente I'im-
ballaggio protettivo solo durante la pulizia finale o prima della messa in servizio.

NL — Installatieanwijzing

Toegestaan gebruik: De radiator is uitsluitend bedoeld voor het verwarmen van binnenruimten en voor het drogen van textiel dat in water is %:ewassen. Elklandei\iebruik wordt als oneigenlijk be-
schouwd en is daarom verboden. Oneigenlijk %ebrwk: De radiator mag niet worden gebruikt als zitplaats, ladder, klimhulp of hefsteun. Veiligheidsinstructies: WAARSCHUWING! Gevaar voor brand-
wonden! Het oppervlak van de radiator kan tot 110 °C (230 °F) heet worden. Wees voorzichtig bij het aanraken van de radiator. Bijzondere voorzichtigheid is geboden wanneer kinderen en kwets-
bare personen aanwezig zijn. VOORZICHTIG! Gevaar voor brandwonden en brandwonden door heet water (verbranding) door het vrijkomen van heet water onder hoge druk blé het ontluchten!
Bescherm uw gezicht en handen! Gebruik een doek om de ontluchter af te dekken en draag beschermende handschoenen en cogbescherming. Het apparaat mag worden gebruikt door personen
met beperkte t%/sqeke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, evenals kinderen van 8 jaar en ouder, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilige tgebrmk van het apparaat en de daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het apparaat worden gehouden, tenzij ze voortdurend on-
der toezicht staan. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen als het in de beoogde normale bedr¥f,sp05|t|e is geinstalleerd en zij onder toezicht staan. Kinderen van
3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet reinigen en mogen geen ,,onderhoud door de gebruiker* uitvoeren. Spelen met het apparaat is verboden. Onderhoud: Ontlucht de radiator na inbedrijfstelling
en na langere perioden van inactiviteit, Gebruik een in de handel verkrijgbare ontluchtingssleutel. Reiniging: Gebruik alleen milde, nlet—schurende.remlgm%smlddelen. Klachten: Neem contact op
met uw verkoper. Installatie en reparaties: Laat de installatie en reparaties uitvoeren door een erkende vakman, zodat uw aanspraak op garantie niet komt te vervallen. Verwudermg: Recycle afge-
dankte radiatoren en accessoires of voer ze op de juiste wijze af. Neem de lokale voorschriften in acht. Installatie-instructies: De radiator mag alleen door een erkende vakman worden geinstalle-
erd. Lees deze instructies gtrond|g door voordat u met de installatie/inbedrijfstelling begint. Geef de instructies na installatie door aan de eindgebruiker. GEVAAR! Levensgevaarlijke situatie! Con-
troleer de toestand van de toevoerleidingen. Boor niet in leidingen. Gevaar voor letsel! Houd rekening met het gewicht van de radjator (zie gegevens van de fabrikant). Werk bij een gewicht van 25
kg en hoger met hefap{)a.ratuur of met meerdere personen. GEVAAR! Zorg ervoor dat de wandconstructie in staat is om het gewicht van de radiator te dragen wanneer deze met water is gevuld.
Onbmste montage kan leiden tot ernstig letsel of materiéle schade. Bedrijfsomstandigheden: Neem de bedrijfsomstandigheden voor warmwaterverwarm|_n§smstallat|es.|n acht conform DIN 18380
,VOB. Neem de waterkwaliteit in acht conform VDI 2035 , Voorkomen van schade in warmwaterverwarmingsinstallaties”. Het niet handhaven van de juiste waterchemie en het niet gebruiken van
geschikte corrosieremmers doet de garantie vervallen. Neem de gebruiksheperkingen in vochtige ruimten in acht conform DIN 55900 ,,Coatings voor radiatoren®. Gebruik de radiator alleen in
Fesloten verwarmingssystemen. Bewaar en transporteer de radiator alleen In de beschermende verpakking. Neem de minimale afstanden tussen de radiator en omliggende objecten in acht voor
uchtcirculatie. Technische kenmerken: Bedrijfsdruk: max. 6 bar. Testdruk: 1,3 x bedrijfsdruk. Aanvoertemperatuur: warm water tot 90 °C (194 °F). Bescherming van de radiator tegen beschadi-
ging: Verwijder de beschermende verpakking pas volledig tijdens de eindreiniging of vlak voor de inbedrijfstelling.



SE — Installationsanvisnin
Tillaten anvandning: Radia%om ar endast avsedd for uppvérmnin.% av inomhusutrymmen och fér torkning av textilier tvattade i vatten. All annan anvandning anses vara felaktig och ar darfor for-
bkuden. Felaktig anvéndnln%:_ Radiatorn far inte anvéndas som sitta, stege, klatterhjalp eller Iﬁ/ftstéd. Sakerhetsanvisningar: VARNING! Risk for brannskador! Radiatorns yta kan bli upp till 110
°C (230 °F) varm. Var forsiktig nér du vidrér radiatorn. Sérskild fijrmktp& ef krévs nar barn och personer som behéver skydd ar narvarande. VARNING! Risk for brann- och skallningsskador p4

rund av hetvattenstralar under hﬁgt tryck vid avluftning! Skydda ansikte och hénder! Anvénd en trasa for att ticka avluftningsventilen och anvand skyddshandskar samt skyddsglasogon. Enhe-
ten far anvéndas av personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férméaga, eller med bristande erfarenhet och kunskap, samt av barn dver 8 r, forutsatt att de dvervakas eller har fatt
instruktioner om séker anvéndning av enheten och forstdr de risker som féljer med den, Barn under 3 &r ska héllas borta frdn enheten sévida de inte stdr under sténdig uppsikt. Barn mellan 3
och 8 ar féar endast slé pa/stanga av enheten under forutsattning att den & monterad i sitt avsedda normala driftsldge och att de dvervakas. Barn mellan 3 och 8 &r far inte rengdra enheten eller
utféra "anvéandarunderhall”. Lek med enheten ar forbjuden. Underhall: Avlufta radiatorn efter idriftta .nm% och efter langre tids avbrott i driften. Anvénd en vanlig avqutnmgsnE/_ckeI som finns i
handeln. Rengdring: Anvénd endast milda, jcke-slipande renthnn smedel. Reklamationer: Kontakta din terforséljare. Installation och reparationer: Lat installation och reparationer utforas av en
fackman sd att dina garantiansprak inte gér forlorade. Avfallshantering: Atervinn eller kassera uttjénta radiatorer och tillbehdr pd ett korrekt satt. Folj lokala foreskrifter. Monteringsanvisningar:
Radiatorn far endast installeras av en fackman. Las dessa anvisningar noggrant fore installation/idrifttagning. Efter monteringen ska anvisningarna 1dmnas dver till slutanvandaren. FARA! Livs-
fara! Kontrollera forsérjningsledningarnas I'a'F%e. Borra inte i nagra ledningar. Risk for personskador! Ta hansyn till radiatorns vikt (se tillverkarens uppgifter). Vid vikter Pa 25 kg och dver, arbeta
med lyftutrustning eller med flera personer. FARA! Sékerstall att véggstrukturen kan béra radiatorns vikt nér den &r fylld med vatten. Felaktig mon_terlnﬁ kan leda till allvarliga personskador eller
materiella skador. Driftsforhallanden: Félj driftsforhallandena for varmvattenburna vérmesystem enll%t DIN 18380 "VOB". Flj vattenkvaliteten enligt VDI 2035 "Forebyggande av skador i varm-
vattenburna varmesystem”. Underl&tenhet att upprétthélla korrekt vattenkemi och att anvanda l&mpliga Korrosionsinhibitorer gbr garantin og|lt|§. 6lj anvéndningsbegransningarna i fuktiga
utrymmen enli ) eldggningar for radiatorer”. Anvénd radiatorn endast i slutna varmesystem. Férvara och transportera radiatorn endast i skyddsférpackningen. Beakta minimi-

trym ligt DIN 55900 "Bel for radiatorer”. Anvénd radiat dast i slutn: tem. F ht rtera radiator t i skyddsforpacknis Beakta minin
avstanden mellan radiatorn och omgivande foremal for luftcirkulation. Avfallshantering: Forpackningen och alla delar som inte behdvs ska dtervinnas eller kasseras Ra ett korrekt sétt. Folj lokala
foreskrifter. Tekniska egenskaper: Drifttryck: max. 6 bar. Provtryck: 1,3 x drifttryck. Framledningstemperatur: hetvatten upp till 90 °C (194 °F). Skydda radiatorn mot skador: Ta inte bort skyddsfor-
packningen helt forran vid slutrengéringen eller omedelbart fore idrifttagning.

CZ - Montazni manual
Pripustné pouZiti; Otopné téleso je urtena vyhradné k vytapéni interiéri a k susen textilii vypranych ve vodg. Jakékoli jiné pouiitwsp[ovaiovéno za nevhodné, aj'ePproto zakazano. Nespravné
pouZiti: Otopné téleso se nesmigouiivatgako sedatko, zebfik, pomicka pii Splhani nebo zvedaci podpéra. Bezpecnostni pokyny: VYSTRAHA! NebezpeCi popaleni! Povrch otopného télesa se miize
zahréat az na 110 °C (230 °F). Pri kontaktu s télesem budte opatrni. Zvlastni opatrnosti je zapotfebi v pfitomnosti déti a oso \&{Z,adUJICIQh zvySenou ochranu. POZOR! Nebezpem,faopalve,nl a opareni
horkou vodou pod vysokym tlakem pfi odvzdusiiovani! Chrafite si oblicej a ruce! K zakryti odvzdusiiovaciho ventilu pouzijte hadrik a pouZivejfe ochranné rukavice a ochranne bryle. Zafizeni mohou
Bouifvvatlosoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi §gh0|pnostm|vneb9 s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, jakoZ i déti starsi 8 let, pokudvglsou pod dohledem nebo byly pouceny o
ezpetném pouzivani zafizeni a chapou souvisejici rizika. Déti mladsi 3 let by mély %yt udrZovany mimo dosah, pokud nejsou pod ne,@ta,lgm dohledem. Déti ve véku 3 aZ 8 let smi zafizeni pouze
za[()lnat/vyﬁmat, pokud je instalovano v uréené normalni provozni poloze adsou pod dohledem. Déti ve véku 3 az 8 let nesmi zafizeni Cistif ani provadét uZivatelskou Gdrzbu. Hranf se zafizenim je
zakazano. Udrzba: OdvzduSnéte otopné téleso po uvedeni do Rﬂrovo;y a po delSich provoznich odstavkach. PouZijte b&Zné prodejny odvzdusiiovaci kIic. CiSténi: PouZivejte pouze jemné, neabrazivni
Cistici prostfedky. Reklamace: Obratte se na svého prodejce. MontéZ a opravy: Montaz a opravy svéfte kvalifikovanému technikovi, aby nezanlkl)(yase zérucni naroky. Likvidace: VyslouZila otopné
télesa a Br|s|usenstV| fadné recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s m|stn|m|_pred|p|?\¥. Pok ne/ montéZi: Otopné téleso smi montovat pouze kvalifikovany technik. Pred montézi/uvedenim do provo-
zu'si peclivé prectste tento navod. Po montazi predejte navod koncovému uzivateli. NEBEZPECI! Ohrozen Zivota! Zkontrolujte stav privodnich vedent. Nevrtege do 7adného potrubi. NebezpeCi po-
ranéni! Vezméte v Gvahu hmotnost otopného telesa {wz dokumentace vyrobce). 0d hmotnosti Z5,k§ pracujte se zvedacim zafizenim nebo ve vice osobach. NEBEZPECI! U,ps gte se, Ze konstrukce
stény je schopna unést hmotnost otopného télesa naBIneneho vodou. Nespravna montaz miiZe vést k vaznému zranéni nebo vécnym Skodam. Provozni podminky: DodrZujte provozni podminky pro
teplovodni otopné soustavy Eodle DIN 18380 ,,VOB*. Dodrzujte kvalitu vody podle VDI 2035 , Predchazeni Skodém v teplovodnich otopnych soustavach®. Nedodrzeni spravné chemie vody a ne-
Pouz;tl vhodnych inhibitorl Koroze povede k zaniku zaruky. DodrZujte omezeni pouZiti ve vihkych prostorach podle DIN 55900. Otopna télesa pouZivejte pouze v uzavfenych otowch systémech. Sk-
adujte a prepravujte télesa pouze v ochranném obalu. DodrZujte minimaln{ vzdélenosti pro Cirkulaci vzduchu. Technické parametry: Provozni tlak: max. 6 bar. ZkuSebni tlak: 1,3 x provoznf tlak. Te-
plota privodu: horka voda do 90 °C (194 °F). Ochrana pred poskozenim: Ochranny obal zcela odstrarite aZ pfi zavérecném cisténi nebo pred uvedenim do provozu.

SK - Indtalacna prirucka

Urgené pouZitie: Radiator je urceny vyhradne na vykurovanie interiérov a na suenie textilif vypranjch vo vode. Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nevhodné, a je preto zakazané. Nespravne
pouZitie: Radidtor sa nesmie pouZivat ako sedadlo, rebrik, ;t)omocka pri $plhani alebo zdvihacia podpera. Bezpetnostné pokyny: VAROVANIE! NebezpeCenstvo popalenia! Povrch radiatora sa moze
zahriat aZ na 110 °C (230 °F). Pri dotyku s raditorom budte opatrni. Mimoriadna opatrnost je potrebnd v pritomnosti deti a 0sob vyZadujdcich ochranu, POZOR! Nebezpecenstvo popélenia a oba-
renia v dosledku dniku horticej vody pod vysokym tlakom pri odvzdusiovani! Chrétite si tvar a ruky! Na zakrytie odvzduSiovacieho ventilu pouzite handricku a pouZivaijte ochranné rukavice a
ochranné okuliare. Zariadenie mpzu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickjmi, zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skiisenosti a znalosti, ako aj deti starSie ako 8 rokov, ak
sti pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani zariadenia a chapu sivisiace rizikd. Deti mladSie ako 3 roky by sa mali udrZiavat mimo dosahu zariadenia, ak nie st pod neustalym
dohladom. Deti vo veku 3 aZ 8 rokov mZu zariadenie iba zapinat/vypinat za predpokladu, Ze je inStalované v urcenej normainej prevadzkovej polohe a st pod dohfadom. Deti vo veku 3 aZ 8 rokov
nesmd zariadenie Cistit ani vykonavat , pouZivatelski (drzbu®. Hranie sa so zariadenim je zakazang. Udrzba: OdvzduSnite radiator po uvedeni do prevédzky a po dlhSich prevadzkovy{cb odstév-
kach. PouZite bezne dostupny odvzduSnovaci kIG¢. Cistenie; PouZivajte iba jemné, neabrazivne Cistiace prostriedky. Reklamécie: Obratte sa na svojho predajcu. InStalacia a opravy: Instalaciu a.
opravy zverte kvalifikovanému technikovi, aby nezanikli vase zaru¢né naroky. Likvidécia: Vysl(Zilé radiatory vratane prislusenstva riadne recyklujte alebo zli wdu&te_. DodrZiavajte miestne predpisy.
Ppkﬁm%k montézi: Radiator smie in3talovat iba kvalifikovany technik. Pred montaZou/uvedenim do prevadzky si pozorne precitajte tento navod. Po montéZi odovzdajte ndvod koncovému uzivatelo-
vi. NEBEZPECENSTVO! Ohrozenie Zivota! Skontrolujte stav privodnych veden;. Nevr’[ageéio Ziadneho potrubia, Nebezpecenstvo poranenia! Vezmite do tvahy hmotnost radiatora (ﬁozn (daje vyrob-
cu). Nad 25 kg pracujte so zdvihacim zariadenim alebo s viacerymi osobami. NEBEZPECENSTVO! Uistite sa, Ze konStrukcia steny je schopné uniest hmotnost radiatora naplneneho vodou. Ne-
seravna montaz moze viest k vaznemu zraneniu alebo k vecnym Skodam. Prevadzkové podmienky: DodrZiavajte prevadzkové podmienky pre teplovodné vykurovacie zariadenia ﬁqdla DIN 18380
,VOB*. DodrZiavajte kvalitu vody podla VDI 2035 ,,Predchadzanie Skodam v teplovodnﬁch \éykurovamch zariadeniach”. NedodrZanie spravnej chémie vody a nepouzitie vhodnych inhibitorov korézie
vedie k zaniku zaruky. DodrZiavajte obmedzenia pouZitia vo vlhkych priestoroch podla DIN 55900 ,Povrchové Gpravy radigtorov”. Radiator pouzivajte iba'v uzayreltgc,h.vykurovacich s%/stémlovch. Ra-
didtor skladuite a prepravuijte iba v ochrannom obale. DodrZiavajte minimélne vzdialenosti medzi raditorom a okolitymi predmetmi pre cirkulaciu vzduchu. Likvidacia: Obal a nepotrebné Casti by
sa mali recyklovat alebo riadne zlikvidovat. DodrZiavajte miestne predpisy. Technické parametre: Prevadzkovy tlak: max. 6 bar. SkuSobny tlak: 1,3 x prevddzkovy tlak. Teplota privodu: horiica voda
do 90 °C (194 °F). Ochrana pred poskodenim: Ochranny obal tplne odstrarite az pri zaverecnom cisteni alebo pred uvedenim do prevadzky.

RO - Manual de instalare

Utilizare permisé: Radiatorul este destinat exclusiv incalzirii spatiilor interioare si uscarii textilelor spalate Tn apd. Orice altd utilizare este consideratd necorespunzatoare si este, prin urmare, in-
terzisd. Utilizare abuziva: Radiatorul nu trebuie utilizat ca scaun, scard, suport pentru cdtdrare sau suport de ridicare. Instructiuni de siguranta: AVERTISMENT! Risc de arsuri! Suprafata radia-
torului se poate incalzi pana la 110 °C (230 °F). Aveti grija cand atingeti radiatorul. O prudenta deosebita este necesara in prezenta copiilor si a persoanelor care necesita protectie. ATENTIE! Risc
de arsuri si opdrire din cauza evacuarii apei fierbinti sub‘inaltd presiune in timpul aerisirii! Protejati-va fata si mainile! Folositi o carpa pentru a acoperi aerisitorul si purtati manusi de protectie
si ochelari de protectie. Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate sau de persoane cu putina experienta si cunostinte, precum si de copii cu varsta
peste 8 ani, sub supraveghere sau dacd au primit instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg riscurile implicate. Copiii sub 3 ani trebuie tlnuhﬁla distanta de aparat, cu ex-
ceptia cazului in care sunt supravegheati permanent. Copiii cu vérsta intre 3 si 8 ani pot doar sa porneascd/opreasca aparatul, cu conditia ca acesta sa fie instalat in pozitia sa normala de fun-
ctionare si sa fie supravvegheat,l.popm cu varsta intre 3 i 8 ani nu trebuie sa curete afaa[atul sinici sa efectueze ,intretinerea de catre utilizator”. Joaca cu aparatul este interzisd. Mentenanta:
Aerisiti radiatorul dupa punerea fn functiune si dng perioade lungi de inactivitate. Folositi o cheie de aerisire disponibila fn comert. Curatare: Utilizati numai agenti de curatare blanzi, neabrazj-
vi. Reclamatii: Contactati vanzatorul dumneavoastrd. Instalare si reparatii: Solicitati efectuarea instalarii si a reparatiilor de cétre un tehnician sPe(:laIlzat, astfel incat drepturile de garantie sa
nu fie anulate. Eliminare: Reciclati sau eliminati n mod corespunzator radiatoarele scoase din uz, inclusiv accesoriile. Respectati reglementarile locale. Instructiuni de instalare: Radiatorul poate
fi instalat numai de catre un tehnician specializat. Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de instalare/punere in functiune. DuPa instalare, predati instructiunile utilizatorului final, PERICOL!
Situatie care pune viata in pericol! Verificati starea conductelor de alimentare. Nu ﬁaurm nicio conductd. Risc de ranire! Tineti cont de greutatea radiatorului (consultati datele producatorului).
De la 25 kg Tn sus, lucrati cu echipament de ridicare sau cu maj multe persoane, PERICOL! Asigurati-va ca structura peretelui este capabild sa sustina greutatea radiatorului atunci cand este
umplut cu apa. Montarea necorespunzatoare poate duce la vatamar|3g5r ve sau daune materiale. Conditii de functionare: Respectati conditiile de functionare pentru instalatiile de incalzire cu apa
conform DIN' 18380, VOB”. Respectati calitatea apei conform VDI 2035 , Prevenirea daunelor in instalatiile de incalzire cu apa”. Nerespectarea chimiei corecte a apei si neutilizarea inhibitorilor
de coroziune adecvati vor anula garantia. Respectati limitarile de utilizare in locuri umede conform DIN' 55900 , Straturi de acoperire pentru radiatoare”. Utilizati radiatorul numai in sisteme de
incdlzire inchise. Depozitati si transportati radiatorul numai in ambalajul de protectie, Respectati distantele minime intre radiator si obiectele invecinate pentru circulatia aerului. Eliminare: Am-
balajul si orice piese care nu sunt necesare trebuie reciclate sau eliminate corespunzator. Respectati reglementarile locale. Caracteristici tehnice: Presiune de lucru: max. 6 bar. Presiune de testa-
re: 1.3 x presiunea de lucru. Temperatura de tur: apa fierbinte pana la 90 °C (194 °F). Protejarea radiatorului impotriva deteriorarii: Indepartati complet ambalajul de protectie numai in timpul
curatarii finale sau inainte de punerea in functiune.

RS - Upute za sastavljanje

Dozvoljpena upotreba: *adjijator je namenjen isklju€ivo za E.rvejanje unutrasnjih prostora i za susenje tekstila opranog u vodi. Svaka druga upotreba smatra se neadekvatnom i stoga je zabranjena.
Nepravilna upotreba: Radijator se ne sme koristiti kao sediste, merdevine, pomoc pri penjanju ili kao potpora za podizanje tereta. Bezbednosna uputstva: UPOZORENJE! Opasnos odvq?ekotma!
Povr3ina radijatora moZe se zagrejati do 110 °C (230 °F). Budite oprezni prilikom dodirivanja radijatora. Poseban o rezievneo hodan u prisustvu dece i osoba kojima je potrebna zastita. PAZNJA!
Opasnost od opekotina i vrelih te¢nosti usled prskanja vruce vode pod visokim pritiskom prilikom ispustanja vazduha! Zastitite lice i ruke! Koristite krpu da pokrijete ventil za ispustanje vazduha i
nosite zastitne rukavice i zastitne naocare. Uredaj mogu koristiti osobe sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znan&a, kao i deca starija od
8 godina, pod uslovom da su pod nadzorom ili da'su dobila uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i da razumeju pratece rizike. Decu mladu od 3 godine treba drZati dalje od uredaja, osim ako su
pod stalnim nadzorom. Deca uzrasta od 3 do 8 godina smeju samo da ukljucuju/isklju¢uju uredaj, pod uslovom da je on instaliran u predvidenom normalnom radnom poloZaju i da'su pod nadzo-
rom. Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju Cistiti uredaj niti obavljati ,korisnicko odrZavanje®. Igranje sa ureqagem_je zapranﬁno. OdrZavanje: Ispustite vazduh iz raduﬁtora nakon pustan{a u
rad i nakon duZih perioda neaktivnosti. Koristite standardni kljuc za radijatore dostupan u prodaji. Ciscenje: Koristite iskljuCivo blaga, neabrazivna sredstva za ¢i3cenje. Reklamacije: Obratite se
svom prodavcu. MontaZa i popravke: MontaZu i popravke prePustlte kvalifikovanom stru¢njaku kako ne biste izgubili pravo na garanciju. Odlaganje: Reciklirajte ili pravilno odloZite rashodovane
radijatore i dodatnu opremu. PoStujte lokalne propise. Uputstva za instalaciju: Radijator sme da instalira iskljucivo kvalifikovani strucn_{ak. Pazljivo proCitajte ova uputstva pre instalacije/pustan-
ja urad. Nakon montaze,(Fredajte uputstva krajnjem korisniku. OPASNOST! Opasnost po Zivot! Proverite stanje dovodnih vodova. Nemojte busiti cevi. Opasnost od povreda! Vodite ratuna o tezini
ra.d|zat0ra (J)ogleda]te podatke proizvodaca). Za teZine od 25 kg i viSe, radijte sa opremom za podizanje ili sa viSe osoba. OPASNOST! Uverite se da je konst[ukC|||a zida sposobna da izdrZi teZinu ra-
dijatora kada je napunjen vodom. Nepravilna montaza moZe dovesti do teSkih povreda ili materijalne Stete. Radni uslovi: PridrZavajte se radnih uslova za instalacije grejanja toplom vodom prema
standardu DIN 18330 ,,VOB". PridrZavajte se kvaliteta vode prema VDI 2035 , Sprecavanje ostecenlta u instalacijama grejanja toplom vodom". NeodrZavanje pravilnog hemijskog sastava vode i
nekoriScenje odgovarajucih inhibitora koroy{e ponistice garan,mgu. PridrZavajte se ogranicenja upotrebe u viaznim prostorijama prema DIN 55900 ,Premazi za radijatore”. Koristite radijator samo
u zatvorenim sistemima grejanja. Cuvajte i transportujte radijator samo u zastitnom pakovanju. PridrZavajte se minimalnih razmaka izmedu radijatora i okolnih Bredmeta radi cirkulacije vazdu-
ha. .Odlagran]e: AmbalaZa i svi nepotrebni delovi moraju se reciklirati ili pravilno odloZiti. qutujte.Iokal@eAProplse. Tehnicke karakteristike: Radni pritisak: max. 6 bar, Ispitni pritisak: 1,3 x radni
pritisak. Temperatura polaznog voda: topla voda do 90 °C (194 °F). Zastita radijatora od oStecenja: Zastitno pakovanje uklonite u potpunosti tek prilikom zavr$nog ¢iscenja ili neposredno pre

pustanja u rad.



